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Новини одним рядком:

13 жовтня – концерт Ігоря Березюка “Повернення волхвів” у Сумській обласній філармонії

15 жовтня – концерт (акустична гітара) Дмитра Колтакова у Сумському Палаці культури ім.Фрунзе

28-29 жовтня – концерти виконавців на автентичних музичних інструментах у Харкові, вул. Пушкінська, 62

18-20 листопада – український фестиваль у Києві (строки орієнтовні, місце проведення уточнюється)

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні

С-Петербург – Луганськ – Олексій Дзевицький

Привет, Петро!
Бюллетени все получаю, сохраняю и читаю, как нахожу время.
Не пишу в силу разных причин, да и событий маловато - съездил на Эсхар после летних своих разъездов по Выборгам да Валдаям, очень порадовался, увидав много старых друзей, в эти выходные (15-16 октября) собираюсь съездить на "Хорду" - это фестиваль в Подмосковье, который проводит Олег Городецкий из ТА "32 августа". А так у нас в Питере будет очередной фестиваль "Топос" в первые выходные декабря, он только для авторов (слов ли, музыки, песен, в целом - для всех), пытаюсь зазвать на него киевлян, а до этого времени - затишье. Правда, очень много концертов, недавно побывал на концерте Веры Вотинцевой - было очень здорово. Сам пока нарабатываю обновление в репертуар, так, чтобы хватило на более-менее полную программу хотя бы минут на 50...60.
Привет всем в Сумах, очень хочу выбраться к вам по весне, да всё не получается...
Алексей.

Запоріжжя – Тетяна Савченко, оглядач веб-тижневика нашої музики UAMUSIC (uamusic.org.ua)

Рок-Екзистенція 2005: По колу

Усе міняється, оновлюється, рветься. Так і тепер - змахом прощальної хустинки Міністерства культури і туризму стала Рок-Екзистенція-2005. Такий останній вчинок - стати генеральним спонсором фестивалю, можливо, позначиться позитивно на його кармі. Авжеж, це добре для слухачів, які радо обійшлися без необхідності платити за вхід, та водночас не так добре для музикантів. Хто там кілька років поспіль казав про необхідність привчати українців платити за візії? 

Нова радість =/= const 

Пафосність Рок-Екзистенції завше була не така, як у Перлин Сезону або Таврійських Ігор. Вона межувала скоріше з поняттям богемності (скільки разів протягом фестивалю було промовлено слово "інтелектуальний"?). Інтелект – то річ, яка набувається з роками, якщо він є, то є, втратити його можна хіба з настанням маразму. Мабуть саме тому один раз потрапивши в трек-лист Рок-Екзистенції, група прописується там надовго. Навіть з минулорічної поспішно-революційної Екзистенції в цей трек-лист встигла вписатися львівська Інкунабула. 

Тому з року в рік до Екзистенції можна з приємністю повертатися, щоб знов послухати Плач Єремії, чи Мертвого Півня, чи Крихітку Цахес, чи Мандри, чи Королівських Зайців, чи Армаду, чи, врешті, Дивних... Деякі з цих груп живуть своїм активним життям, але деякі зараз тільки на Рок-Екзистенції і можна побачити, немов екс-студентів на щорічному вечорі зустрічі випускників. 

Нові групи приєднуються невеликими порціями – саме стільки, скільки спроможна країна виплодити інтелектуалів за один рік – не більше. Цьогорічні новачки - Злобні Нігери, Віранда, Бажана, Назад Шляху Немає, Н-3, Дай Мамі Поспати, Весняний Галас... Уважне око відразу впізнає в цьому спискові добру половину послужного списку програми Свіжа Кров з телеканалу М1. Ну то що ж, можна тільки поаплодувати організаторам, які не тільки тим у своєму житті займаються, що прослуховують демки, але ще й часом дивляться телевізор. 

І прийдуть до тебе три празники в гості 

...Сказав Місько Барбара, маючи на увазі три сцени фестивалю – нове досягнення Рок-Екзистенції. 

Три сцени - це Велика, Неформатна і Акустична. Рок-Екзистенція вперше за час свого існування стала альтернативною: вона пропонує вибір не тільки між "бути чи не бути", як то було споконвіку, але й вибір, де саме бути! Без сумніву, нововведення приємне для слухачів, вміст думок яких все-таки й досі тяжіє до "де б то провести час, поки гарують оті придурки [вставити назву на власний розсуд]", аніж до "як мені розірватися між цими двома чудовими командами". Отже, тут організатори пішли назустріч слухачеві. (Натомість моїм колегам журналістам за такої системи доводиться бігати як шаленим зайцям, щоб не пропустити нічого цікавого). 

З іншого боку, причини, з якої одні групи потрапляли на акустичну сцену, а інші на неформатну, залишаються для мене загадкою й дотепер. Номінально "в акустику" ішли групи з первинністю текстів над музикою, а на неформатну – "те, що взагалі ні на що несхоже". А фактично... Фактично спробуйте-но самі зробити такий розподіл, маючи на руках список реальних груп. 

Отже, на одній сцені Місько Барбара змовницьки підморгує: "ми тут всі зібралися, інтелектуали", а на іншій Карпа хтиво гладить животика: "Я від вас кінчаю!" О, якби на фестивалі була присутня ота мавпа з анекдоту про важкий вибір, їй би таки довелося розірватися. 

А що перший празник... 

Втім, то мавпа, а на мій смак попри окремі приємні винятки найцікавішою все-таки була акустична сцена. Там можна було приємно заникатися, мов у сховище, від ударної нон-стоп-послідовності, Перкалаба – Мандри – Гайдамаки – ВВ (проти жодної з цих груп окремо нічого не маю, але разом це діє як нейтронна бомба на голову). Неформатність також була притаманна скоріше акустичній сцені. 

Це почалося відразу. Празник Святого Йоргена (Дніпропетровськ) лишень завів своє камерне КСП під назвою Гавана, як на сцену потяглись танцювати пари, хтось навіть спробував долучитися з-за сцени до творіння музики (там стояв КПІ-шний рояль), але спроба була не дуже вдалою, тож прибігли охоронці і всіх хеппенінгістів зігнали назад у залу. 

Чомусь саме на акустичну сцену втрапили якісь несподівані електроністи з Харкова The Moglass (або може вам знайоме ім'я Оk_01?). Залишили по собі більше запитань, ніж відповідей. Загалом це, мабуть, був ембіент. 

Очеретяний Кіт (Вінниця) – виконували трохи свого і чумацькі пісні. Це ще одна частина української музичної етніки, своєрідна, окрема. Коли настане день, щоб я змогла сказати, що знаю її всю? 

Щастя – до вимушеної акустики вже звикли. Вони просто вийшли і заграли на акустичних гітарках так, немов у електриці, аж по вухах дало. А Остроушко красувався з новою акуратною зачіскою і в діловому костюмі, немов програміст на пляжі... 

В порядку експерименту музичні виступи там межувалися з літературними читаннями. Тому й тут не обійшлося без Ірени Карпи, яка на сцену приїхала на великому ровері і читала уривки нового роману, поки Місько Барбара катався в за-і перед кулісному просторі. 

Мертвий Півень відзначився а) поверненням Ярки Якуб'як б) новою програмою, до якої вже входять дві з Пісень для мертвого півня (звісно, ви пам'ятаєте, що цю збірку віршів групі торік присвятив Юрій Андрухович, зі словами, що оцього вже їм на музику покласти не вдасться ніколи). Глядач зібрався вдячний, про це можна було судити хоча б і з радісної реакції впізнавання на рядки про "сто баксів на місяць". 

Вкотре спробував навчити чогось розумного Чубай (Плач Єремії), але обламавшись на черговому воплі з залу: "Лиш вонааа!", скис, заспівав із залом компромісну "Я піду в далекі гори" і подався геть. 

А що другий празник... 

Дай Мамі Поспати (Біла Церква) відкрили неформатну сцену. Гурт існує чи й не з 1995 року, тобто, вже достатній час, щоб не називатися "відкриттям" фестивалю (та й те саме можна сказати про більшість інших новачків). Весь цей час грає метал. Оце ми і будемо вважати неформатом. 

Оркестр Янки Козир. Один з безлічі варіантів суто української музики. Щоб ніхто не помилився, враження підкріплене жовтим і блакитним. Зрештою, у ОЯК вже формується свій глядач. А з іншого боку – активна суспільна діяльність і новий образ ворога в особі телерадіокомпаній, які надто мало беруть в ротацію українського, відволікають групу від сварок з організаторами фестивалів. І от результат: ОЯК вільно концертує, чисто тобі цивільна група! Програма ОЯК стає знайомою: рум'яна Янка варить своє акустичне зілля все впевненіше з кожним разом. 

Злобні Нігери (Кременчук, Полтавська обл.). Знову звичайний собі нью-метал без варіацій. Кажуть, невдовзі на студії Мун-рекордз випускають альбом, тож, якщо вам ще не вдосить того нью-металу... 

Стара Армада, очікувана багатьма старими шанувальниками, багатьох і розчарувала відсутністю бодай якогось поступального руху. Там, де ви її торік поклали, там і знайшли. 

Без сумнівів доречні на неформатній сцені були Фактично Самі. Це неформат не тільки для радіо чи теле, а й для багатьох слухачів, що ніяк не можуть змиритися з ненормативною лексикою й епатажем зі сцени (свята простота. Це я про публіку. - Прим. Ведмедя). На жаль, їхня програма була надто короткою: дві "жорсткі" речі і одна лірична – з альбому Lo-Fi Травми, анонсованого на початок жовтня. Гадаю, цей альбом трошки переверне однобічне уявлення про Фактично Самих. 

Esthetic Education – теж є неформатом у прямому значенні слова. Але, погодьтеся, коли ти маєш багаторічний послужний список на кращих сценах України і покоління фанів, готових почути нове, бути неформатом навіть приємно. Отаким позитивом і завершилася неформатна частина Екзистенції. 

А що третій празник... 

Третій празник у відомій вам пісні – головний. От і ми під третім номером поставимо так звану Головну сцену. 

Віранда (Помічна, Кіровоградська обл.) – вочевидь, готи, принаймні, співали про потопельницю. Образно, міфологічно. 

Н-3 – трошки етніки, досить поверхневої, страшенно ліричної, співають таким лагідним голосом, мов за вушком чухають. 
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Гуцул Каліпсо ще й досі збирає свої часточки то по військах, то по цугундерах. Щойно доставлений додому Рудік скаржиться, що за рік втратив навички і тепер доводиться заново звикати до своєї ролі на сцені. Гуцул-хоп та ще з ейсід-джазом потребують трошки жвавішої поведінки, аніж соло у військовому хорі. Тим часом решта розв'язує проблему, як бути з колишнім гітаристом, який теж саме повернувся. Найпевніше, у скорому часі він візьметься за клавішні. 

Приємна несподіванка – реанімація Дивних з їхніми короткими блюзами. "У-у, як ти від мене втекла!.." Однак, вони ще дуже непогано виглядають! (Як на Елвісів. – прим. Ведмедя). 

Крихітка Цахес – повноцінна програма за мотивами недавнього альбому. Виступ, за який я не пошкодувала б і заплатити на вході. На це приємно дивитися: у Каші приємний прохолодний голос і виразна міміка. Але найвартісніше у КЦ, як мені здається – це спостережливість Каші, її вміння фіксувати у текстах нові грані кохання, ще не обслинені словами, та водночас впізнавані, пережиті чи й не кожним. 

Димна Суміш не винесла з фестивалю нічого хорошого. Сашко в лікарні з поламаним ребром. Як то сталося – ліпше читайте десь-інде. 

Кому Вниз трошки розворушилися і цього разу вийшли за межі чотирьох пісень, якими відбуваються скрізь, де б не були, уже другий рік. Прозвучало трошки старого: Мамай, Попіл, а на додачу й палко та терпляче очікувана фанами "Птаха на ймення Нахтігаль". Втім, тільки тепер я розумію, чому її так довго не виконували зі сцени: варто було до цієї пісні повернутися, знову звідкільсь повиповзали оті незрозумілі "українські антифашисти", яких лякає до нестями навіть символ тризуба, який викидають слухачі поряд зі звичними рокерськими "козами", що вже казати про сваргу. 

Хтозна, коли організатори наступного разу підготують програмки виступів по всіх наявних сценах не тільки для журналістів, але й для слухачів, чи буде потреба коментувати події аж так розлого. Безумовно, це й досі подія № 1 для тих, у кого з року в рік є потреба в приємному дежа вю, яке створює враження монолітної музичної культури. Втім, з деякої відстані від столиці видається, що всі згадані неформати і експерименти ходять в постійних друзях різнобарвних і масштабних акцій на Майдані, Європлощі і т.д. (а також і т.п.), отже київській публіці годі відкрити на них очі. Про схвилювати чомусь уже теж згадувати не доводиться. 

Ізраїль – Володимир Айзенберг (фрагмент листа)

Дорогий старовинний мій друже, Петро Васильович. Вітаю тебе. 

Дуже вдячний тобі за поздоровлення. Це дійсно приємно, якщо тебе пам`ятають через стільки років! Я намагатимусь надіслати тобі листа саме українською мовою (спробую перевірити, чи не забув я її). Отже, треба констатувати, що молодість якось непомітно скінчилась. Та яка тут молодість – ми з Ірою вже дідусь та бабуся! Є в нас чудова онучка Майєчка. Їй вже скоро буде 3 роки…

              Також, я повинен признатися, що мої діти якось все ж таки наслідують свого батька. Перш за все, це проявилося у мого сина. Що я маю на увазі? Незважаючи на те, що вони усі досить добре володіють івритом, вони обидва (і Ала, і Женя) захоплюються російською авторською піснею. Що стосується до Жені, то наш з ним дует поступово став вже відомим в Ізраїлі. Він володіє гітарою не просто добре, а дуже і дуже добре. А головне, він відчуває смак справжньої поезії. Найбільш пам`ятним та вдалим можна вважати наш виступ на міжнародному фестивалі Булата Окуджави в Ізраїлі наприкінці минулого року. Там склалася дуже солідна та приємна компанія – Городницький, Доліна, Юлій Кім, Медведенко (він живе тут, у нас, в Ізраїлі)  вдова Булата Шалвовича Ольга, та інші. Концерти проходили у найкрупніших містах (Єрусалим, Тель-Авів, Хайфа, Беер-Шева) та у найбільших залах. Хвилювались ми, звичайно, бо нас поставили наприкінці програми між виступом Городницького та виступом Кіма. Кажуть, що ми виглядали непогано. Особливо та несподівано для мене було те, що мої власні пісні на вірші Б.Ш. визвали захоплюючий відгук з боку Ольги Володимирівни Окуджави. Одне з того, що я можу повторити із її слів, що "Булат был бы счастлив услышать это…". Звичайно почути таке було дуже і дуже приємно.  

              Склалося так, що в Ізраїлі я практично не створюю нових пісень – співаю тільки ті, що колись написав, та виступаю, як виконавець. Ну що ж – може все, що я повинен був написати, я вже написав? А може щось ще прийде? 

        P.S. Від упорядника. У вересні з нагоди 50-річчя поздоровив Володимира Айзенберга, і радий був отримати відповідь. Учасники та глядачі перших 9-ти фестивалів сумського клубу “Булат” пам’ятають Володимира по роботі в журі. Він один із фундаторів авторської пісні (АП) у Сумах, мій друг і порадник. У листопаді 1997 року попрощались з ним перед виїздом в Ізраїль. У своїй першій брошурі “Авторська  пiсня  -  як явище культури» написав про Володимира 

Айзенберга статтю «Його муза  служить прекрасному»

Харків –Антоніна Тимченко
Доброго дня, Петре Васильовичу!

Щойно (тобто ввечері 11.10.2005 р.) прийшла додому з презентації «Левади», котра (презентація) відбулася у Спілці письменників. «Левада» - молодіжний літературно-художній альманах, який видається за результатами наших щорічних семінарів «Молода Слобожанщина». Редколегія – шановані харківські поети, прозаїки, перекладачі – Віктор Бойко, Римма Катаєва, Ірина Полякова, Ольга Тараненко, Ілля Ріссенберг, Сергій Шелаковий, Олександра Ковальова. Вони ж – опоненти, керівники семінарських студій, ті, хто постійно й самовіддано працює з творчою молоддю. І маємо результати, що говорять самі за себе: в книжці представлено більше ста авторів; багато в кого це вже не перша публікація, а у серйозної кількості з них у арсеналі – перемоги в обласних, всеукраїнських і міжнародних літературних конкурсах.
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Так що Харків був, є і буде одним із (щоб не образити інші міста) найпотужніших творчих осередків України і не тільки.

Бачила сьогодні й Олександра Бобошка, про якого ми з Вами, Петре Васильовичу, згадували. Ми з ним поговорили (і про Ваші бюлетені теж – він удячний, що Ви йому їх надіслали; до подяк приєднуюсь і я), він подарував свою книжку «Ніч на п’ятницю» - надзвичайно цікава річ, просто дивно, що її автор з’явився на нашому обрії так нещодавно. Дивуюче приємно бачити подібну якість, подібну виважену довершеність, простоту і новизну класичного стилю. Це дуже пасує особисто мені, бо часто зустрічаються чудові поезії, але знаєш: сам думаєш трохи по-іншому, дивишся на ті ж речі під іншим кутом. У Бобошка ж – близький мені регістр, тон, тематика. Ще не встигла навіть дочитати книжку до кінця – і вже такі думки. Насправді, дивно і дуже-дуже радісно відкривати для себе цього поета.

До побачення, Петре Васильовичу, до листів.

Ще інформація: з 24 жовтня до 12 листопада 2005 р. у Харківському обласному центрі народної творчості (вул. Пушкінська, 62, тел. 700-20-13) триватиме виставка українських народних музичних інструментів та історії харківської кобзарської традиції. Відкриття експозиції 24 жовтня о 17 годині. 

А 28 і 29 жовтня теж о 17 годині там відбудуться ще й концерти виконавців на автентичних співоцьких інструментах (гусла, кобза, бандура, колісна ліра) і традиційної народної музики.

Раджу всім бажаючим завітати на ці заходи, адже знаю людей зі Спілки Української Молоді, Харківського кобзарського Цеху, що  зорганізовують виставку, і впевнена – рівень буде високий. Подробиці можна знайти на сайті: http://kobzarstvo.polyhymnion.org 
 www.kharkivkobza.narod.ru
e-mail: albreht_durer@ukr.net
Рівне – Віктор Копоть

Доброго дня!

Так буває - у творчості наступив період, коли нічого не пишеться. Я терпеливо чекаю, тим часом за вікнами чудова осінь...
Я вдячний Наталці Прокопюк, вона порекомендувала мене одному рівненському виконавцю, мої пісні йому сподобалися, отож маю надію співпрацювати в майбутньому.

Повідомте, будь ласка, коли відбудеться Всеукраїнський фестиваль авторської пісні в Києві, я все хочу спробувати свої сили там.

З повагою Віктор.

Рубрика -  “Поетичне знайомство”
Стаханов – Ігор Петренко 

Здравствуйте, Петр Васильевич!
Как обещал, высылаю подборку стихов Людмилы Филипенко


ВСТУП
Людмила Філіпенко - подолянка, родом зі співучої Хмель​ниччини, де кожен другий - співак, а кожен третій - поет. Тому навіть в індустріальному Донбасі, з його мужніми людьми та не​легкою працею, не розлучається з чудовими українськими пісня​ми, неодноразово ставала лауреатом Всеукраїнських фестивалів народної творчості, бо, за її словами, безмежно любить Україну, наш народ, рідну мову і вірить у краще майбутнє, бо ми того варті...
Чотири роки тому пані Людмила звернулась до поезії. Перші свої вірші друкувала у газеті "Стахановское знамя". У віршах Люд​мили Філіпенко читаємо про любов до природи, до рідної мови, про кохання, про рідні серцю місця, де, нажаль, її вже ніколи не зустрінуть на порозі найрідніші їй люди - мама й тато...
Звичайно, за такий короткий час поетка не набралась вели​кого досвіду, щоб вправно володіти словом - все це попереду. Та все ж і ці вірші, що складають першу поетичну збірочку Людмили Філіпенко, настільки теплі, ніжні й проникливі, 
що, на мою дум​ку, не залишать байдужим жодного читача, нагадавши йому, що, попри всі життєві складнощі, нас 
завше оточує чудова природа, прекрасні люди з найкращими почуттями. Все це стверджує свої​ми першими поетичними доробками колишня вчителька зі слав​нозвісного Стаханова.
Микола ТЮТЮННИК, письменник
КОРОТКО ПРО СЕБЕ
Народилася 15 квітня 1949 році в селі Сохуженці, Ізяславського району, Хмельницької області в родині сільських інтелігентів. Українка.
Батьки прищепили мені любов до всього живого, що оточує людину, до праці, навчили поважати старших, любити нашу пре​красну Україну.
З дитинства полюбила українську пісню, відчуваю її серцем і душею, тому і до сьогодні пісня займає в моєму житті важливе місце. 18 років співаю у народному хорі ПК ім. Горького. Маю ма​ленькі досягнення на мистецькій ниві: двічі лауреат та дипломант І та П ст. Всеукраїнського фестивалю народної творчості, а також обласних фестивалів.
Освіту здобувала в середній школі, в Хмельницькому педа​гогічному училищі (1968-1970 рр.). в 1979р. - закінчила факультет української філології Вінницького педінституту ім. М. Островського. Вчителювала на Вінниччині та на Інформаційний бюлетень №12 (58) 2005 рік                                      – 4 –  

Хмельниччині.
З 1977 року мешкаю з сім'єю в м. Стаханові. Тут працювала в дитячому садку вихователькою та завідуючою.
Люблю читати. В моїй домашній бібліотеці твори Т. Шевчен​ка, М. Рильського, В. Сосюри, Л. Українки, І. Франка, О. Пушкі​на, М. Стельмаха, Ю. Смолича, О. Бальзака, Стендаля та ін.
Вірші почала писати серйозно з 2001 року.

НОКТЮРН
В накупані місяцем ночі 
Туман понад річкою плине ... 
Не сплять лиш закохані очі, 
І пісня задумлива лине.
Дрімають розкішні берези, 
П'ють воду вербовії коси. 
Сяйво стежину мережить, 
На травах блищать сині роси.
Вдивляються зорі мрійливо 
В красу весняної ночі. 
Вітерець шелестить грайливо, 
Злякати він тишу не хоче.

Т.Г. ШЕВЧЕНКОВІ
Я вклоняюсь тобі, пророче. 
Славлю думи твої та пісні.
Повсякчас моє серце хоче. 
Слухать їх: наяву і у сні.
Твоє слово міцне, ніби криця, 
І дзвінке, наче справжній кришталь, 
Твоє слово   то чиста криниця. 
Крає душу, як вмілий скрипаль.
Ти навчив нас любить Україну, 
Рідну мову - основу життя. 
Піднімемось, мов храм із руїни, 
І не буде тобі забуття.

АЙСТРИ
Розквітли айстри в мене на городі 

Рожеві, фіолетові та білі. 

Зірву в букет, поставлю у господі 

Ці квіти, що моєму серцю милі.
Вони мені дитинство нагадали, 

Такі яскраві і такі чудові! 

На перше вересня я їх зривала 

Ті айстри, вирощені у любові.
Весною мама сіяла ці квіти, 

І потім ціле літо їх плекала, 

А восени сусідам всім і дітям 

Так щиро і з душею дарувала.
Наступної весни я айстри знов посію, 

І у думках звертатимусь до мами, 

Як зацвітуть, то щиро порадію. 

Зірву й сусідам їх роздам так само.
КОЛИ ЦВІТЕ ЛЮБОВ
Коли цвіте любов - сильніше сонце гріє, 

Теплішає душа, весна приходить знов, 

І радість наплива, і серце молодіє, 

Ясніє щастя скрізь, коли цвіте любов.
Шумлять рясні дощі, і квіти розцвітають, 

І соловей співа до ранньої пори. 

Живеш, немов у сні, і крила виростають, 

Коли твоя любов ясним вогнем горить.
Всі росяні стежки протоптані тобою, 

І хочеться обнять увесь широкий світ! 

Верба тобі шумить над тихою водою, 

Коли цвіте любов, неначе дивоцвіт.

РІДНІЙ МОВІ
Рідна мово, моя ти розрадо. 

Ти, як мамина пісня, звучиш. 

Твоє слово - чудова порада. 

Як знайти вірний шлях мене вчиш.
Я з тобою сумую й співаю, 

І вірші свої перші пишу, 

Я ніжнішої мови не знаю,

І визнання це в серці ношу.
Ти для мене - криниця у спрагу, 

Ти для мене - мов струни душі. 

Тобі, мово, і шана, й повага 

У моєму простому вірші.
То ж живи, моя мовонько рідна, 

Клич на подвиг за краще життя, 

Зазвучи голосами побідно, 

І сміливо крокуй в майбуття.

ЛЮБЛЮ Я БЕРЕЗЕНЬ
Люблю я березень за те, 

Що він оновлює природу. 

Що він примушує річки 

Скресати й розливати води.
Що в цьому місяці бруньки 

На всіх деревах набрякають, 

В гаях з'являються квітки 

І ніжним цвітом розцвітають.
Що йдуть вже першії дощі, 

Яких тепер багато треба. 

Кудись розбіглися хмарки, -

Високим, чистим стало небо.
Що з півдня раннії птахи 

До нас у березні вертають. 

Світлішими стають думки. 

І у вірші переростають.

РОЗДУМИ
Дивлюсь як дерева скидають вбрання, 

Як мовчки і мужньо сприймають цю скруту, 

Як вітер десь листя жене навмання, 

І думка снується, мов пісня забута...
Не плачуть дерева, хоч голі стоять,
І не нарікають на холод осінній,
Бо знають: весною бруньки затріщать. -
Знов вкриються листом, настане цвітіння.
А ось у людському житті - це не так: 

Літа не вертають, як осінь приходить, 

Дивись - уже блиску немає в очах, . 

І зморшки, немов хтось ріллю заскородив...
Та все ж не сумуймо, що випили чашу. 

Немає душі на землі забуття, 

І вірмо: у дітях та правнуках наших 

Продовжиться вічне і славне життя.
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        P.S. Від упорядника. Дякую Ігорю та пані Людмилі за можливість познайомитися з творчістю представників Луганщини.

Рубрика -  “Розповідь про оригінальних”
        Ще у червні 1987 року до сумських бардів завітав у гості наш земляк Ігор Березюк, який мешкав тоді у Керчі, де він працював на одному з наукових суден, що борознять світовий океан. Пізніше він поселиться у Харкові. Років п’ять тому бачилися на його концерті, який організував сумський КАП “Беседка”. Літом цього року зустрілися на вулиці, коли він був у гостях у батька. 13 жовтня 2005 року Ігор дві години співав у Сумській обласній філармонії. Зателефонував йому, ми зустрілися, і він передав мені статтю із газети та вірш, які пропоную читачам.

         Ігор Березюк хоче провести серію платних концертів містами України, хто зможе допомогти в їх організації – відгукніться. Сайт Ігоря www.berezyuk.com.ua Моб.(067) 575—07-89, зв’язок (057) 705-00-19 служб. Галина Василівна.

Упорядник
Наталия ЕРЕМЕНКО

Евангелие от Березюка: сначала была Любовь

         Когда зашла в галерею «Маэстро», в глаза сразу бросились два объявления – о выставке батика и бардовском концерте. Бр-р! Уж больно лица похожи на обеих афишах. А тут и автор собственной персоной. Но который? Есть от чего растеряться…

         Впрочем, ответ оказался довольно прост: Игорь Березюк и стихи пишет, и песни сочиняет, и на гитаре играет. А ко всему еще занимается росписью батика, живописью, графикой, фотографией… И, что удивительно, делает все это с такой легкостью, будто кто-то свыше говорит ему, что нужно делать, а он как ответственный исполнитель материализует идеи.

· Игорь, не считаете ли вы, что роспись по батику – это женское занятие? Он так нежен и будто предназначен для того, чтобы его носили женщины…

· Я думаю, что изначально женщина – вдохновитель. Женщина подсказывает, куда нужно идти, а мужчина уже берет в руки кирку, лопату или кисть, краски.

· Видно, верно говорят, что талантливый человек талантлив во всем. Поэтому коварный вопрос: какой из своих талантов вы развивали профессионально?

-     Я считаю, что главное не профессионализм, а мастерство. Антуан де Сент-Экзюпери говорил: «Меня волнует не толщина свечи, а свет, который она дает». Так и меня не волнуют регалии, дипломы. Профессионализм в искусстве напоминает мне профессиональную любовь. А это не что иное, как проституция. Любви нельзя научить. Природа – это самый  талантливый  художник:  такие  картины,  какие  создает  она,  не  напишет никто другой. Но она не профессиональна в привычном понимании. Микеланджело говорил: «Настоящие художники делятся на две категории: дети природы и ее внуки». Дети – учатся у самой природы, а внуки – у ее детей. Поэтому для меня природа – единственный Бог. А я – ее эхо.

· Тематика ваших шелковых полотен очень разнообразна: мифология, морские глубины, этнос… Откуда приходят к вам образы?

· Это то, как я вижу окружающий мир. И не важно, что я никогда не бывал в Гималаях, не исследовал коралловые рифы, не видел деву Марию и не слушал Нагорную проповедь. Главным критерием для меня является любовь к миру. Я люблю его, а значит, считаю себя вправе его изображать.

Мы дети Космоса, и в нас его

                                               печать,

Туда вливаются однажды наши

                                                   реки.

Мы постигаем радость и печаль,

И этот свет… Отныне и вовеки!

Моя Любовь! Не пощади меня!
· А ваш мир, ваш дом – каков он?

· Я бездомный. Мой дом – это моя мастерская. За пятнадцать лет я поменял мест пятнадцать и еще не бросил якорь, потому что отдаю предпочтение творчеству и свободе. Мне нравится фраза, высеченная на надгробном камне Григория Сковороды: «Світ мене ловив, та не спіймав».

…

…А напоследок Игорь процитировал мне свое Евангелие. Да-да, свое личное Писание. Оно начинается так: «Сначала была Любовь. И не было у Любви ничего, кроме Любви. И Любовь Любовью родила Бога. Но не было и у Бога ничего, кроме той же Любви. И Бог с Любовью явил Вселенные. Вселенные тоже не обладали ничем, кроме Любви. Поэтому с Любовью зажигали они звезды. Так явились планеты, Небо и Земля, Мужчина и Женщина. И не было у них ничего, кроме все той же неизменной Любви..."»

Гімн небесного козацького полку

Дай мені поле свою наснагу!

Дай мені небо своє натхнення!

Дай мені Боже відвагу! – 

Я підіймаю свої знамена!

Приспів

Гей вставайте, гей з колін!

З Задніпров’я і по Карпати!

Вічно живою славою поколінь

Благослови нас Україно-Мати!

Слава козацька нас не покине,

Влада ворожа не переможе!

Дідова пісня до серця лине,

Бо і дідусь нам ще допоможе!

Приспів

Рубрика: Дискусійний клуб

Запоріжжя – Тетяна Савченко
Листа Жана Селезенєва якось сумно було читати. Йому колись обламали крила і загнали в рамки, про це можна знайти і безпосередньо в його листі. І я розумію, що це правда. Якщо він все життя провів у театрі авторської пісні, а своє (між іншим, вартісне своє!) вперше (!) на людях заспівав на вечорі нашого театрального студентського гуртка... Я ходила кілька разів на заняття тої студії авторської пісні  і знаю: у них автор міг співати своє хіба вийшовши під час перекуру в коридор, і то тихенько. Я хіба кілька разів приходила на ті заняття, бо встановлені там жорсткі рамки мене просто лякали.

Але тепер от Жан сам переконує: давайте очистимо жанр. Навіщо? Окуджава є класиком авторської пісні не тому, що він співав саме в таких інтонаціях і брав саме ті акорди. Бути схожим на нього - це не наближатися до жанру, а віддалятися він нього, бо авторська пісня - це відповідальність одного перед світом за власне його бачення. Особистість одна штука, в чистому вигляді відтворена у пісні. Переконана: особистість ця має бути вільна від жодних рамок, бо рамки - це уявлення людей, за яких вона ховається від світу. Приносити Автора і Деміурга в собі в жертву жанрові Авторської пісні... Це саме те, як я бачу цей наш Театр авторської пісні. При всій повазі до Олени Алєксєєвої, мені вона завше здавалася жорстокою жінкою, яка чавить людей. Нехай це когось шокує чи обурить - то  моє бачення. Шкода Жана, який міг сказати щось, але повірив що не зможе. Шкода Аню Гаврик з її пекучими піснями, яку, як і інших, закидали обносками з Метрів саме в той період, коли вона ще була кадмій, а не корок... 

Можу навести і ще одну асоціацію. Очищення жанру дуже подібне на очищення породи. Всі знають, що породистий пес з бездоганною генеалогією завше має один недолік: він слабший за вуличних псів перед хворобами. Адже він - результат схрещень близьких генів. Так само і в мистецтві: очищена порода стає слабкою, неспроможною породити щось нове, і отут на неї чекає небезпека вимирання. Набагато безславнішого, ніж від безладних схрещень із роком, або джазом, або кантрі, або ембіентом.

Київ – Павло Зозуля

       …У нас з Катериною все добре, живемо, працюємо, граємо. Вiдiйшли вiд вашого напрямку в музицi (авторсько-бардівській). Власне нiколи не був справжнiм бардом, автором....Завжди вважав себе музикантом-iнструменталiстом. Тобто більше уваги придiляю музицi, нiж слову.. Не вважаю, що це погано, просто у кожного свої шляхи, iнодi вони перетинаються, iнодi навiть дуже влучно…

Суми – Петро Картавий

Чому періодично виникають розмови про збереження традицій, 

чистоту жанру та смерть авторської пісні

        У жовтні 2005 року виповнився ювілей – 40 років із дня, коли вперше відвідав концерт туристської та самодіяльної пісні у Севастополі. За минулі роки накопичив чималий досвід, тому через зміни в АП хочу подивитися на дискусію між прихильниками різних течій у пісенній самодіяльній творчості. Кожна сторона дивиться на те, що відбувається, власними очима. У таких випадках доречно заглибитися до витоків АП, і звідти простежити еволюцію та пошукати відповідь, чому виникло протистояння відоме як: “батьки та діти”. Незважаючи на те, якого вони віку, консерватори-традиціоналісти виконують роль батьків, а хто прагне творчого зростання – бачать світ як діти. Конфлікт відбувається тоді, коли “батьки-догматики” не були “дітьми”, і не можуть розуміти їх.

        У 60-ті роки бардівська пісня дала можливість морально поневоленій людині висловити свої почуття. Більшість самодіяльних пісень були прості у виконанні та невигадливі за змістом, головне їх призначення: озвучити те, про що думали мільйони людей. Популяризаторами бардівських пісень були туристи та студенти. З 1968 року почали проводити фестивалі АП, що змусило авторів та виконавців творчо розвиватися, готуючись до конкурсів. Щоб не співали антирадянські пісні перед фестивальними концертами з ініціативи представників влади, влаштовували Інформаційний бюлетень №12 (58) 2005 рік                                      – 7 –  

прослуховування, яке потім замінять благозвучною назвою “творчі майстерні”, але традиція принижувати учасників конкурсу в декого залишилася до сьогодення. Того ж року почали організовуватися клуби самодіяльної пісні (КСП), діяльність яких контролювали, а непокірних відсторонювали від участі у концертах.

        У 1981-86 роках влада заборонила проведення фестивалів АП. На початку перебудови, з 1987 року, в кожній області України почали планово проводити фестивалі АП, на яких з’явилась і молодь, що не чула про існування КСП, а самотужки писала та співала пісні, часто під авангардний акомпанемент. Рок-фестивалів тоді було мало, тому ті, хто грав рок, ішли виступати на фестивалі АП, а їм відмовляли в участі, посилаючись на традиції КСП. Молодим таке ставлення до їхньої творчості було незрозумілим, бо вони вважали себе авторами самодіяльних пісень. Барди відчували, що допустивши на сцену популярних серед молоді рок-виконавців, остаточно втратять глядача. З тими, хто грав класичний рок, було просто, це пісні для  молоді, яка любить танцювати і не буде слухати бардів.

        Проблема виникла тоді, коли цікаві вірші доповнювали сучасним музичним супроводом на акустичній гітарі. Про таких бардів і говорилось у  дискусійній статті. З точки зору організатора рок-фестивалю, більшість таких пісень суто бардівські, і їхні вірші-роздуми не буде чути серед інструментального гуркоту запальних музик. Відповідно, вони не гірші на рок-фестивалях, а інші, ніж основна маса учасників. Там виступають гурти, і не бачив окремих виконавців, і це суттєво відрізняє обидва напрямки між собою. На фестивалях АП у більшості учасників сольне виконання пісень.

       Щоб краще розуміти пісенну течію, що витісняє АП, двічі відвідав рок-фестиваль “Мazepa-fest” у Полтаві. Враження залишилося таке: рок-фестиваль, пісенне дійство для молоді, яка прагне розслабитися на концерті. Там було мало ідеології та завдань, а були українська пісня, музика й танці. У 2004 році вразив івано-франківський гурт “Перкалаба”, у виступі якого немов переплелися український та східний початок, хоча форма дійства жартівлива, а цього року чарував гурт “Кому вниз”. Не являюсь прихильником рок-музики, тому запідозрити мене у пристрасті до цього напрямку важко. 

        На фестивалях АП, де переважає українська мелодика, частина бардів виконує свої пісні під сучасний супровід. Про це пише й Олег Сухарєв, згадуючи фестиваль “Студентські струни” у Житомирі. Зверніть увагу на те, що барди з України, переможці фестивалю СНД: гурт “Чорні черешні”, Олександр Бебех, Олексій Бардін грають і співають саме у сучасному стилі. Ближче до них, ніж до класичної АП, і четвертий переможець Дмитро Долгов. Ось де захована відповідь про чистоту жанру АП для тих, хто хоче затримати розвиток бардів в Україні.

          На багатьох фестивалях АП України нічого особливого не відбувається, мало талановитої молоді виступає на них. Організатори прагнуть більше залучати відомих бардів, ніж новачків, а хто ж буде працювати з молоддю? З 1988 року чую про смерть АП, а вона живе і не зникає завдяки ентузіастам, які не тільки слухають віщунів, а й пишуть пісні, організовують концерти та фестивалі. Можливо, чутки генерують ті, хто втратив творчий запал, і розчарувався отримати визнання серед бардів?

                 * *  *

Мостили сумнівом шляхи

Та літо душ вели на суд,

Де вчинків добрих і лихих

Поволі виявиться суть.


                                                                    Неволі ляканих думок,

Сваволі власних заборон

Ми приводи подаємо

І творимо протизакон.

І гірко думаєм про те,

Що це усе було колись,

Та множим кількість вічних тем,

Щоб їх утретє відректись.

                            Олег Покальчук

        У бюлетені №1 (26) за 2003 рік передрукована з газети стаття Олександра Воронцова «КСП УМЕР. ДА ЗДРАВСТВУЕТ КСП?», де зроблено цікавий аналіз проблем АП. Доповнив цю статтю роздумами про КСП Едуард Драч (бюлетень №2 (27)). Хто захоче прочитати ці статті, повідомте – вишлю електронною поштою. Періодично ця тема обговорюється, і це нормально для того, щоб пісня зберегла свою живучість. 

        Чому ж стільки непорозумінь та нещирості у сфері, де не повинно бути залежності та немає можливості стати зіркою? Раніше в АП діяли певні заборони, про які всі знали й старалися їх обходити. З розпадом Союзу, щоб зберегти пріоритетний розвиток російської мови в незалежних державах, ті, хто контролює КСП, перейшли від прямих заборон до замаскованих прийомів впливу на авторів та організаторів. Мені вказували, що АП – це явище суто російської культури, яке зародилося у Москві та Ленінграді, не згадуючи, що барди з’явилися в Європі кілька століть тому. Під прикриттям збереження традицій принижували авторів, що співали українською, про це писав раніше. Організатор фестивалю “Балаклавські канікули” у Севастополі поводився з учасниками як із підлеглими, про що вони розповідали при зустрічі та писала одна з учасниць. Моя поява на фестивалі виводила цього “діяча” із рівноваги. Мабуть, боявся об’єктивного висвітлення подій.       

       Відомі барди стають професіоналами, тобто заробляють чималі гроші виконанням пісень, та чомусь про це не прийнято говорити молодим, коли їм пропонують дотримуватися традицій жанру. Те, що барди заробляють гроші, це нормально.  Фальшиво  ведуть  себе  ті,  хто  вимагає  від молоді співати романтичні пісні авторів, які стали Інформаційний бюлетень №12 (58) 2005 рік                                      – 8 –  

професіоналами, але вважаються класиками АП. Молоді співають давні пісні про високе, а автор уже зовсім інша людина, ніж був колись. Розказали про московського барда, в якого у Запоріжжі на початку 90-х років через непередбачені обставини зірвався концерт, але він змусив організатора (до речі, барда) віддати йому запланований гонорар, і той позичив у знайомих солідні (на ті часи) гроші, які повертав протягом майже 10-ти років. Ось такі традиції та романтика.

                      ГРОШІ

Голодному товаришем не буде ситий,

І бідняка щасливого побачиш нечасто,

А гроші – завжди гроші, їх не можна купити,

Лише заробити, або украсти.

Як сказав один філософ

Про нашу дійсність,

Що найкраща якість грошей – 

Це їх кількість!

Нікому не прожити без удачі, без фарту,

Лиш треба вміти не носити їх за плечима.

А гроші – завжди гроші, і ніколи не пахнуть,

Тому в нас ніколи й не пахне грошима!

                                                           Володимир Шинкарук

        Для пісенного середовища 60-70-х років характерним явищем була взаємодопомога. У непрості 90-і роки, щоб барди трималися купи, підготував адресну книгу, а один добродій її надрукував. Клубам та активістам подарував близько сотні примірників цієї книги. Недавно отримав аркуш із положенням про проведення одного з фестивалів, і ніяких пояснень. Зателефонував організаторам і запитав, із якою метою його вислали, мабуть, щоб дав інформацію у бюлетені. Відповіли, що їм потрібна адресна книга з оновленими адресами. Пояснив, що раніше їздив на фестивалі здебільшого за свою зарплату і збирав інформацію, а тепер не хочу, бо дорого. Крім того, робота не дозволяє відлучатися на початку місяця.

        Декого не цікавить, скільки витрачав зусиль, часу, грошей на поїздки, але хочуть, щоб продовжував оновлювати адресну книгу, а  їздив і проживав за свої кошти, як робив раніше. Згаданий фестиваль проводили солідні організації, і якщо скрутно з грошима, то потрібно написати: “Спонсоруй нас”, а не створювати пастку, коли не зрозуміло, чи компенсують витрати на дорогу та проживання. З тими людьми навіть не підтримую стосунки, щоб працювати на їхній імідж. 

8-17 жовтня 2005 року

Рубрика -  «Презентації»

        У попередньому бюлетені надрукував вірш, як поетичне знайомство із творчістю Сергія П’ятаченка, а тепер  пропоную передмову й вірші з його останньої книги. Нагадаю, що він кандидат філологічних наук, доцент кафедри зарубіжної літератури Сумського державного педагогічного університету ім. А.С.Макаренка. Член Сумської обласної організації Національної Спілки письменників України. Керівник літературної студії “Орфей”. 

        „Я – Суми” – це третя збірка автора. У ній, як і у двох попередніх, читачеві пропонується увійти у складний та вибагливий авторський світ, сповнений яскравих образів та оригінальних думок. Суттєвою ознакою представленої у збірці поезії є тонке відчуття мови, висока поетична майстерність та заглибленість не лише в українську, а й світову культури.

        Книга розрахована на широке коло любителів сучасної української поезії. 


     ДОРОГОЮ З КИЄВА

Я класиків живих сьогодні бачив,

Що вже списалися, мов олівці,

І їх думки такі ж несвіжі, наче

Їх тіло, та перо – іще в руці,

Хоч зуб не йме, і око вже не бачить.

Якийсь би умовивід тут прип’яти,

Та мозок реагує не на все.

Нічна дорога. Сильно тягне спати.

Гуде двигун. І знову на шосе

Розчавлений собака. Це вже п’ятий.

                        ***

На острові Пасхи – постійно Великдень,

Поїдем, кохана, туди.

Там одяг твій – зайвий, візьми його й викинь,

А я не торкнусь бороди.

Усе, що ми змелем, нам буде мукою,

Що виросте – то колоски.

І ми фарбуватимем яйця з тобою,

А ранком пектимем паски.
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***

Ніхто не знав, що я бувала нею.

Ю.Бурковська

Поетка юна і самиця хтива –

Одна годує вірші із руки,

А друга – пристрасті годує тілом –

Зійшлися якось вдвох за пивом

І стали разом міряти роки.

Одна в руках тримає небо, інша

Щораз на землю впасти поспіша.

І вдень вони з усіх не гірші,

Ну а вночі болять тій першій вірші,

А в другої голосить в ніч душа.

Цій горлом вірші йдуть, а та

Плямує потом простирадла білі.

Знесиляться. Заснуть. Як та вода.

І вдень прокинуться в одному тілі –

Поетка і самиця молода.

***
Мій поїзд не занесений в скрижалі,

Я знов застрягнув, бляха, на вокзалі.

Тепер – це Харків. Вечір. Б’є фонтан.

Дві кралі свій прикурюють “Житан”,

І свої сіті закидають – далі, далі.

Поважний пан тре окуляри чинно,

І все у нім виказує мужчину,

За ним закохані сплелись удвох,

А там фонтан виводить свій танок.

Мов Зорба-грек, танцює без спочину.

А ти далеко. Певно, вже у ліжку.

Ти гола й тепла. Твої груди й твої ніжки...

Який би я фонтан зробив тобі!

Він зародивсь у ніжній боротьбі

І бризнув би на тебе

й стелю 

   трішки.

***

Він цю жінку кохав...

                                       М.Кіяновська

Він цю жінку кохав і не міг, щоб не дихати нею,

і не міг не померти, коли не настало весни.

Він все знав наперед, не пускаючи жінку у сни,

і пустив за поріг, ніби в камінь впустив Галатею.

Хто ця жінка для нього? Наруга, надія, спасіння?..

І коли не настало весни, він зібрав кораблі

і вчорашні надії – поплив у глибини землі.

І побіг вслід за ними поріг, і зітхнуло каміння...

І настала весна. І коріння угору з глибин

разом з соком землі, що нагадує кращі із вин,

підійма тихий шепіт, і він пророста над землею.

І у кого в гарячу траву упаде голова –

злинуть з вуст, ніби зразу ж чужих, нетутешні слова:

„Я цю жінку кохав і не міг, щоб не дихати нею”.

***

лежиш

знесилена 

і у пупку

ще коливається

наш спільний піт

хоча тіла

давно вже роз’єднались

о літо!

пізнаю в усьому я

твої прикмети

***

і захотів він пізнати

що таке самотність

і пішов у пустелю

і зустрів людей

і не став самотнім

і піднявся у гори

і зустрів людей

і не став самотнім

і спустився у місто

і став серед майдану велелюдного

і відчув себе самотнім

***

ми переможемо з тобою

не по зубах їм ся війна

се наша пря се нам до бою

іржуть вже коні за сулою

і у путивлі жде вона

дороги зв’язано у вузол

не розплести не обійти

і соколом на струни гусел

наш крик упав і цим примусив

чужі розтріскатись щити

холодний вуж в гарячих травах

тече лякливо між копит

і осягає себе слава

і глядачі скандують браво

актори витирають піт

вже літописці гострять пера 

і нас наколюють на них

чорнила всотають папери:

такого дня такої ери

сякі повстали на таких

щоб не миритися з судьбою

щоб не хилитись до трави

чи переможем чи обоє

в тяжкім знесилимось двобої

для нас пусте – йдемо на ви!


Щиро дякую за вичитку бюлетеня Тетяні Бовт
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